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1 Henu u 3a1aumn U3y4eHHUsl JUCHUILIHHBI

Llenu Oucyunnumel: GOPMUPOBAHHWE W pA3BUTHE HABBIKOB aHANIM3a W
KOPPEKTHUPOBKH TEKCTa MEPEBO/IA.

3aoauu:

— OBJIaJICHUE HaBBIKAMH MEePEBOTUYCCKOU NEeSATETHbHOCTH,
MPEANEePEBOAYECKOTO W IOCTIEPEBOJYECKOTO  aHalM3a,  HMCIOJIb30BaHHMS
CICIUAM3UPOBAHHBIX CIIOBAPE M  CHPAaBOYHHUKOB, HAaBBIKOB JOCTHIKCHHS
DKBHBAJICHTHOCTH TIPU TEPEBOJE, TIYTEM HCIIOIB30BAHUS TIEPEBOIUCCKHUX
TpaHCchOopMaIHid TUTST JOCTIKEHUS JICKCUYICCKUX, rpaMMaTHYECKUX,
CTHUIMCTUYECKUX HOPM SI3BIKA.

Jucyunnuna Hnanpaenena Ha opmuposanue 0o01IETIPODHECCUOHATBHOM

(OIIK-4) u nmpodeccuonansHoi (ITK-4) kKOMIETEHIIMIA BHITYCKHHUKA.
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2 Mecto nucuumiiunbl B ctpykrype OITIOII BO

JIOTHKO-CTPYKTYpHBIM aHanuM3 AUCHMIUIMHBI — Kypc Bxoaut B BJIOK 1
«Aucuunnuael (MOAYIN)», YacTb, popMUpyeMas yYaCTHUKAMH 00pa30oBaTEeIbHBIX
OTHOILIEHWM ITOATOTOBKM CTYAEHTOB mo crennanbHocT 45.05.01 IlepeBon m
MEepPEBOIOBEICHUE.

JucuuminHa peanusyercs Kadenpoit TeEOpuH U MPaKTUKU NEPEBOJIA.

OcHoBbIBaeTCs Ha 0aze  JUCUMUILIUH: «Teopus nepeBojia»,
«IIpodeccrnoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN  miepeBon»,  «lIpakThueckuit  Kypc
NepeBo/ia MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKAY

Kypc siBasieTcss oCHOBOW JUIsl M3yYEHHUS CIEAYIOIIMUX JUCIHUIUIMH: HAyYHO-
UCCIIeIOBAaTENbCKOM  pabOThl,  MPEAJUIJIOMHOW  MPAKTUKH;  BBIMYCKHOM
KBaJIM(DUKAITMOHHOM pabOTHI.

O611as Tpy10eMKOCTh OCBOSHHUSI TUCIIUIUIMHBI COCTABIISIET 3 3. e1., 108 ak. 4.
[Iporpammoil TUCUMIUTMHBI MPETYCMOTPEHBI: MpakTHUeckue 3ansatus (36 ak. u.),
caMocTosiTeIbHas padoTa cTyenrta (72 ak. 4.).

Juciumuinaa n3y4aetcst Ha S kypce B 9 cemectpe. @opMa mpoMeKyTOUHOM
aTTeCTallMM — 3a4eT.



4

3 IlepeyeHb pe3yJibTAaTOB 00y4YeHUs 1O JUCHUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IVIAaHMPYeMbIMH pe3yiabTatamu ocsoeHus OITIOII BO

[Iponiecc n3ydyeHUss TUCUMILUIMHBI «PenakTUpOBaHUE MEPEBOJHBIX TEKCTOB»
HaIpaBjieH Ha (OpMUPOBaHUE KOMIIETEHIIMH, IPEACTABICHHON B Tabuuie 1.

Tabnuna 1 — KomiieTeHiinm, o0s13aTelIbHBIE K OCBOCHHIO

Conepxanue Kon Ko 1 HanMeHoBaHMe MHIUKATOPA
KOMITETEHITUHI KOMIIETEHIINH JOCTHYKEHHS] KOMIIETEHIIUU
WNudopmanrionHsie OIIK-4 OIlK-4.1. 3naer pa3nuyHblE HCTOYHUKH
TEXHOJIOT MU B uH(pOpMaLnK, BKIIIOYas 3JIEKTPOHHBIE CIIOBapU
npodeccuoHanIbHOM u pecypcsl ceti UHTepHeT; criocoObl U METO bl
JEeSATEIbHOCTH: MIOMCKA, XpaHEeHUs1 U 00pabOTKH MHPOPMAITUH.
crocobeH paborath C OIlK-4.2. VYmeer oOCyLIECTBISATh IOUCK,
ANEKTPOHHBIMU XpaHeHue, 00paboTKy U aHaIU3 UHPOPMAIIHIH,
CIIOBAPSIMHU, Pa3INYHBIMU HE00X0IUMOM TUIS OCYILIECTBIICHUS
MCTOYHUKAMU npodeccuoHanbHOM NEeATEIbHOCTH, c
uHpopmanuu, HCITOJIb30BAHNEM MH(OPMALIMOHHBIX,
OCYIIECTBJISITH  TIOUCK, KOMITBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHOJIOTHUM.
XpaHeHue, oOpaboTKy u OIlK-4.3. Bnageer  HaBBIKOM  TIOMCKa
aHaJIu3 uH(popMau, uHpopmauuu B ceTH VIHTepHET; HaBBIKOM
NpeJICTaBIATh €€ B UCMOJIb30BAaHUS DJIEKTPOHHBIX CJIOBapel H
TpeOyemom (opmare ¢ IPYruX  HUCTOYHUKOB  uWHMopmaruu  ais
UCIOJIb30BaHUEM pereHus npodeccuoHaIbHBIX 3aa4
HH(POPMAIIMOHHEIX,
KOMIIBIOTEPHBIX u
CETEBbIX TEXHOJOTHUH.
VYnpapieHue KauecTBOM [1K-4 I1K-4.1 3Haer CIIeLIMATM3UPOBAHHBIE
nepeBoja UHPOPMALIMOHHO-  CIIPABOYHBIE  CHUCTEMBI,
OCHOBHbIE IIpaBuiIa pasMeleHus u

KOPPEKTUPOBKU MHPOPMAIIMH COOTBETCTBEHHO
3aJlaHHBIM ~ TIapamMeTpaM B TEKCTOBOM
pelaKkTope; CUCTEMBbl YIPABJICHUS KadyeCTBOM
nepeBojia, METOAbl  MOCTPEIAKTHPOBAHUS
MalIMHHOTO MW (WJIM) aBTOMATHU3UPOBAHHOTO
nepeBoa.

[1K-4.2 VYmeer OIpENEATh 0COOBIN
MEePEBOAUYECCKUI KOHTEHT i 3(P(HEKTHBHOTO
MOCTPEIAKTUPOBAHUSA;  OQOPMIIATH  TEKCT
nepeBoja B  KOMIIBIOTEPHOM  TEKCTOBOM
peaaxkTope, UCIIOJIb3YS MIPOTrPaMMHO-
anmnapaTHbIe CpECTBA.

[1K-4.3 Bnaneer HaBBIKAMHM pEIAKTUPOBAHUSA
TEKCTOB MAaIIMHHOTO M aBTOMAaTHU3HPOBAHHOIO

nepesoga K CANHOMY CTHJIIO, BHOCs
HCO6XOJII/IMLIG CMBICJIOBBIC, JICKCUYCCKUC,
TCPMHUHOJIOTUYCCKUC n CTUIIMCTHUKO-

IrPaMMAaTUYECKUE U3MEHEHMUSL.

[1K-4.4 AHanu3upyeT Ka4ecTBO EPEBOIA U €TO
COOTBETCTBUE  IIEPEBONYECKOMY  3a/IaHUIO,
IPUMEHSIA METO/IbI, IIPOLIEYPbI "
IIPOrPaMMHBIE CPEACTBA KOHTPOJIS




5

4 O0BLEM M BHABI 3aHATHH 10 JUCIUIIJINHE

O61mas Tpy10€MKOCTh y4eOHOM NTUCUMIUIMHBI COCTaBisAeT 3 3. e1., 108 ak. u.

CamoctostenbHass pabora crtynenta (CPC) BkiIrouaeT MOATOTOBKY K
MPAKTUYECKUM 3aHATUSIM, TEKYLIEMY KOHTPOJIO, CaMOCTOSITEIbHOE H3y4YeHUe
MaTtepualia ¥ MOATrOTOBKY K AK3aMEHY.

[Ipu opranuzanuu BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSITEIbHOM pabOTHI MO JaHHOMU
JUCIUIUIMHE UCIOJIb3YIOTCS (POPMBI U pactipesesienne oromkera Bpemenu Ha CPC
IUIsl OYHOU (POpMBI OOyUYEHUSI B COOTBETCTBUU C TabIuLEeH 2.

Tabnuma 2 — Pacnpenenenue Oromkera Bpemenu Ha CPC

AKk.4. o
Bun yaeOHoli paboThI Bcero ak.u. CeMecTpam

9
AynutopHas paboTa, B TOM YHUCIIE: 36 36
Jlexuunm (JI) - -
[Tpaktnyeckne 3austus (I13) 36 36
JlabopaTtopusie paboTsI (JIP) - -
Kypcosas paboTa/KypcoBoil mpoeKT - -
CamocrosrtensHas padota crynenToB (CPC), B Tom 79 79

qClIe:
IloaroToBka K JEeKIMIM - -
[ToaroroBka K 1abopaTopHBIM paboTam - -
[ToaroroBka K MpakKTUYECKUM 3aHATHUSM / CEMUHApaM 18 18
BrimonHenue kypcoBoii paboThl / IpoeKTa - -
Pacuerno-rpaduueckas padora (PI'P) - -
Pedepar (nHIuBHIYyaTIEHOE 3a/1aHKE) - -

JloMalHee 3a1aHue 24 24
[ToaroroBka K KOHTPOJILHOM paboTe 6 6
[ToAroToBKa K KOJUIOKBUYMY - -
AHanuTHYeCKUH MHPOPMAIIMOHHBIN TTOUCK 8 8
PaGora B 6ubnmoreke 10 10
[ToaroTtoBka k 3a4ery 6 6
[TpomexxyrouHas arrecranus — 3aueT (3) 3 (2) 3(2)

OO611ast TPYA0EMKOCTh AUCHUTIIHHBI

aK.d4. 108 108
3.€. 3 3




5 Coaep:xanue TUCHUIINHBI

C uenbio OCBOSHHSI KOMITETCHIINY, TIPUBEICHHON B 1.3 JUCHUIUIMHA pa30uTa
Ha 6 TeM:

—T1ema 1 (TexcT kak 0OBEKT U pe3yJIbTaT TEKCTOBOH JIEATEILHOCTH);

—tema 2 (UteHue B CTPYKTYpE peueBOi ACSITEIbHOCTH);

— tema 3 (OCHOBHBIE BOIPOCH TCOPHH U IPAKTHKH IEPEBO/IA);

— tema 4 (Pemaxropckas 00paboTKa TeKCTa);

—tema 5 (PemakTipoBaHue OJACTPOYHOTO TIEPEBOIA);

— tema 6 (PemakTipoBaHue B HAYYHOU JIESTEIBHOCTH).

Buapl 3aHATHH MO AMCUMIUIMHE W pACIpENCiICHUE ayIUTOPHBIX YacoB
npHBeICHbI B Tabuie 3.



Ta6muua 3 — Bupl 3aHsATHI IO AUCIUILUIMHE ¥ paclpeie]iCHue ayIuTOPHBIX YacoB (0uHast popma oOydeHus)

Ne | HaumenoBanue tembl | ConeprkaHue Tema Tpy1oeMKOCTb
Tpyr1oeMKOCTb . Tpynoemxkoc
wn (paznemna) JICKITMOHHBIX B Ak TeMbl MpaKTUYECKUX 3aHATUN b B aK . n1a00paTOPHBIX B aK.4.
JTUCIIAILINHBI 3aHATHU o o 3aHATUH
TekcT Kak 0OBEKT U OCHOBHBIE CBOICTBA TEKCTA
pe3yabTar Ot Tekcta K KoOHTeKcTy HaszHaueHue 6
1 | TexcToBOM coueTaeMOoCTH KOMIOHEHTHBI aHaIu3
eI TSIIbHOCTH KoHTekcromornyeckuii anainz
PeueBag nesarenbHOCTE
Yrenne B Buner uyrenns
o | CTPYKTYpe peueBou AHQIUTUYECKOE  YTEHWE:  METOJHKa 8 -
eATEIILHOCTH OCBOEHHS HaBbIKa. BTOPHYHBIN TEKCT KakK
pe3ybTaT YTCHHS
[TepeBo 1 mpoYMe BUIBI MEXBA3BIKOBOTO
MOCPETHNYECTBA
Enuaunia  mepeBoma.  COOTHOCHMMOCTH
OCHOBHBIE BOTIPOCHI
3JIEMEHTOB OpHUTMHAJIA U TIEPEBOA -
TEOPUU W TIPAKTHUKH 8 -
3 Bunsr nepeBoga
nepeBoia
OO6mue moaxoapl K OIEHKE KayecTBa
nepeBoia [Tpuxnagaeie METOINKHU
OIICHKHM KauyeCcTBa MepeBoia
Meronuka  penakTUPOBaHHUS  3aKOHBI
JIOTUKHA
PenakTopckas
OCHOBHBIE BU/IBI JIOTHYECKUX OIINOOK 8 - -
4 | 06paboTka TekcTa
AHanus s3bIKa U CTUIA
Bunel npaBku




HaumenoBanue tembl |  Coneprxanue Tema TpynoeMKocTh
Tpy1oeMKOCTb . Tpynoemxoc
(paznena) JIEKITMOHHBIX B Ak TeMbl NpaKTUYECKUX 3aHATUN b B aK . Tab0paTOPHBIX B aK.4.
JIUCHUIUINHEI 3aHATHN o o 3aHATUH
PenmaktupoBanue
PenaktupoBanue IIOJACTPOYHOIO
T0ICTPOYHOTO 2 - -
nepeBojia
nepeBoja
PenaktupoBanue B o
o PenaktupoBanue B HAay4HOU 4
Hay49HOU - -
e TETHHOCTH
e TETFHOCTH
Bcero aymutopHbIX 9acoB 36
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6 ®oHI OLEHOYHBIX CPEACTB /JAJs NPOBEeJCHUS] TEKYIero KOHTPOJIA
yCIIEBAEMOCTH W IPOMEXKYTOYHOH AaTTeCTallMd [0 HTOraM OCBOCHHS
AUCUMITHHBI

6.1 Kputepuu onleHUBaHUsA

B coorBerctBun ¢ llonoxkeHneM O KPEAUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEME
opranuzanuu  obpazoBarenbHoro mporecca DPI'bOY  BO  «lorl' TY»
(https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modu
L.pdf) mpu ornenuBaHMK CcHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH [0 JUCIUILUIAHE

ucnoabszyerca 100-6annpHas mkana.

[lepeyenb KOMMETEHIUA MO JUCHUILUIMHE W CIIOCOOBI OIEHUBAHUSI 3HAHUU
pUBEIECHBI B TaOuIE 4.

Ta6J11/111a 4 — HepequB KOMHCTGHIII/Iﬁ 10 AU COUITIIMHE U CIIOCOOBI OLICHHUBAaHUA

3HAaHUU
Ko 1 nanmvenoBanme Crioco0 o
[ICHOYHOE CPEJICTBO
KOMIIETEHIIN OLIEHHMBAHUS
OIIK-4, TIK-4 ST i(act){hél;lnem KOHTPOJIPYIOLAX MaTePUATIOB JIST

Bcero no tekyieit pabote B cemecTpe cTyeHT MoxeT Habpath 100 6amos,
B TOM YHUCJIE:

— TECTOBBIA KOHTPOJIb MJIM YCTHBIM OMPOC HA MPAKTHUYECKUX 3aHSATUAX WIH
neknusax (2 padotel) — Bcero 40 6aiioB;

— TpakTUYeckue padbotel — Bcero 40 6aios;

— 32 BBITIOJIHEHNE CEMECTPOBOM KOHTPOJIbHOU paboThl — Bcero 20 6aos.

3aueT MpOCTaBISIETCS ABTOMATUYECKH, €CIU CTYICHT HaOpanl B TEUYCHUU
ceMecTpa He MeHee 60 0aioB M OTUMTANICA 32 KaXAYH0 KOHTPOJBHYIO TOUKY.
MuHUManbHOE KOJWYECTBO OayuioB MO KaXJAOMY W3 BHUIOB TEKyIIeld pabOThI
coctaBisieT 60% OT MakCHUMalbHOIrO. 3a4eT MO AUCHUILUIMHE «PemakTupoBaHue
MEPEBOJHBIX TEKCTOBY» MPOBOJUTCS MO pe3ybTaTaM paboThl B ceMmecTpe. B ciyuae,
€CJIM TOJIyYeHHasi B CEMECTpe cymMMma 0ajjloB HE yCTpaWBaeT CTYAEHTAa, BO BpeMs
3a4E€THOW HEAENH CTYACHT UMEET MPaBO MOBBICUTh UTOTOBYIO OLIEHKY JINOO B (hopMme
YCTHOTO COOECeOBaHUs 1O TPUBEICHHBIM HWXe Bompocam (m.u. 6.5), mubo B
pe3yabTaTe TeCTUPOBAHMUSL.

[[Ixkana oueHWBaHUS 3HAHWM NPU NPOBEICHUM NPOMEXKYTOYHOM aTTECTAlUH

MpUBEJIeHA B TabHUIIE .


https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
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Tabnuua 5 — lkana oneHuBanus 3HAHUM

CymmMma 6a11oB 3a BCe BUIBI OrneHka o HallMOHAJIBHOM 1IKaJie
y4eOHOM I TEITbHOCTH 3a4€T/9K3aMeH
0-59 He 3aureH0/HEyJOBICTBOPUTEIHHO
60-73 3a4TeH0/yI0BIETBOPUTEIHLHO
74-89 3a4TeH0/X0POIIIO
90-100 3a4TeHO/0TIMYHO

6.2 JlomamHee 3a1aHue

B kxauectBe AOMAIITHETO 3adaHUA CTYACHTHBI BBIITOJIHAIOT!

— pa60Ty o MepeBOAY AHIUIOA3BIYHBIX M PYCCKOA3ZBIYHBIX TCXHUYCCKUX
TCKCTOB,

IIpy BBIIONTHEHUM 3a7@HUsI, UCIIOJB3Ys CIIPABOYHYIO JINTEPATYPY, CIOBAPH,
DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI.

HpI/IMep AOMANIIHETO 3alaHUs 1o JAUCHHUIIIINHEC «Pe)IaKTI/IPOBaHI/Ie
MMEPCBOAHBIX TCKCTOB»

1. Translate the given abstract (text) using the pre-translation analysis method
and make stylistic editing of the proposed texts.

Frank was very kind, manly, open-hearted. She was to go away with him buy
the night-boat to be his wife and to live with him in Buenos Ayres, where he had a
home waiting for her. How well she remembered the first time she had seen him; he
was lodging in a house on the main road where she used to visit. It seemed a few
weeks ago. He was standing at the gate, his peaked cap pushed back on his head and
his hair tumbled forward over a face of bronze. Then they had come to know each
other. He used to meet her outside the Stores every evening and see her home. He
took her to see The Bohemian Girl and she felt elated as she sat in an unaccustomed
part of the theatre with him. He was awfully fond of music and sang a little. People
knew that they were courting, and, when he sang about the lass that loves a sailor,
she always felt pleasantly confused. He used to call her Poppens out of fun. First of
all it had been an excitement for her to have a fellow and then she had begun to like
him. He had tales of distant countries. He had started as a deck boy at a pound a
mouth on a ship of the Allan Line going out to Canada. He told her names of the
ships he had been on and the names of the different services. He had sailed through
the Straits of Magellan and he told her stories of the terrible Patagonians. He had
fallen on his feet in Buenos Ayres, he said, and had come over to the old country
just for a holiday. Of course, her father had found out the affair and had forbidden
her to have anything to say to him. “I know these sailor chaps,” he said. One day he
had quarreled with Frank, and after that she had to meet her lover secretly.

B 3aBucumocTtn ot H3yqaeM01“4 TEMbI, HAIIOJJHCHUEC OJOMAIIHECIO 3aJdaHUs
BapbUPYETCH.

6.3 Tembl 151 pedepaToB (MHAUBUAYATbHOE 3a/1aHNE)
He npenycmotpeno.
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6.4 OueHo4HbIe cpeacTBa JJsl CAMOCTOSTENbHOH pPadOThl M TEKYUIEro
KOHTPOJISAl yCIIEBAEMOCTH

Tema 1 Texcm xax o6vekm u pe3yibmam meKcmosou 0esameilbHOCmu

TCOpeTI/I‘ICCKI/Ie BOIIPOCHI: OCHOBHBIC CBOMCTBA TCKCTAa, TCKCT U KOHTCKCT
KOMITIOHEHTHBIN aHaJIn3, KOHTCKCTOJOI' MYECKUM aHaJIu3

[IpakTnueckue 3anaHus:

1. Translate the given abstract (text) using the pre-translation analysis method
and make stylistic editing of the proposed texts.

| had a fairy conventional upbringing and, although | was at grammar school,
| drifted into street life. In some respects I think it was the consequence of having a
workaholic father who exercised no supervision. While | did not respect his
authority, | didn't dislike him. My feelings were neutral, and he had no influence on
me. But | was brought up in the East End and there was a criminal element on the
streets and it was easy to drift into crime. | think now that fathers need to work not
so much at talking with their sons and trying to understand their problems, but
reclaiming the authority that well-intentioned but misguided theories on raising
children have undermined. This is nothing to do with returning to Victorian values,
it is respecting the reality of what has always been and always will be the nature of
the parent-child relationship.

2. We must recognize that it is more cost-effective to anticipate and prevent
international problems than to try to solve them once they occur. Often the UN
comes under pressure to act only when the root causes of a crisis have had time to
fester and wreak their havoc. It is often not until conflicts have escalated enough to
dominate the evening news that countries are seriously ready to provide funds,
people, peacekeepers and humanitarian assistance. We need to devote more time and
resources to preventive action. We need multilateral efforts that can contain conflict,
anticipate problems and alleviate humanitarian crises in time. If we don't, we may
face outbreaks of hostility, and the disintegration of states, with the consequent
migration of millions of people. The international bill for restoring peace and
providing humanitarian aid will escalate as crises worsen.

Tema 2 Umenue 6 cmpykmype peuesoil 0esimeibHOoCmu

TeOpeTI/I‘-IeCKI/Ie BOIIPOCHI: pcucBaid ACATCIIBHOCTD, BUbI YTCHUA,
AHAJIUTHYCCKOC YTCHHC: MCTOAHMKA OCBOCHHUA HAaBbLIKA, BTOpH‘-IHBIfI TEKCT KakK
pe3yabTaT YTCHUS

[IpakTueckue 3aqaHus:

1. Translate and analyze the following sentences:

A poor thing — a wretched poor thing!

The general opinion is that things are looking good for Mr. Turner's rival.

She let herself out of the side door and turned her face to the wind. It moved
softly, and it was full of the smell of growing things.

Florrie was occupied in washing up breakfast things.

His best things have been translated into more than 50 languages.

| haven't a thing to wear for tonight's party.
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One can't have too much of a good thing.

I'll talk to the headmaster first thing in the morning.

| like sweet things.

| tried to help them, but I think | just made things worse.

Betty realized she'd left all her painting things at home.

My new apartment is very small so I've had to leave most of my things at my
parents'.

Things haven't changed much since | last saw her.

| have always thought the Icelanders arc daring, which is why they are so good
at many things.

As | get older I can't really think of Kkilling things. A few years ago I'd have
trodden on a spider without a thought.

| watched the children edge nearer the wall. Inquisitive little things, | thought
to myself.

It was Miss Holiday I had in mind. Poor thing!

I've got no standing and couldn't do a thing.

She had never done such a thing before, and she didn't want to do it now.

The spiders were large, and some of them were hairy. Lucy shuddered. Things
with more than four legs had that effect on her.

The things, which had happened there, were things she never meant to think
about again.

If we write down every single thing that happened during the last two or three
days, we may spot something that will give us a lead.

As you learn more programs, you tend to use your PC to do many more things.

| can't stand things not being kept in their proper places.

When people say things behind your back there's nothing you can refute or
deny, and the rumours go on growing and growing.

Tema 3. OcHosHble 80nPOCHI Meopuu U NPAKMUKU nepesood

TeOpeTI/I‘{eCKI/Ie BOIIPOCHI: IICPCBOA MW IIPOYHC BHAbI MCKDBA3BIKOBOI'O
IMOCPCAHNYCCTBA. EI[I/IHI/II_[a IIepeBoaa. COOTHOCHUMOCTD JJIEMEHTOB OpuruHajia "
nepeBona. Bumpl mepeBoma. OOmue moaxoabl K OIEHKE KadyecTBa MEpeBOJA.
[IpukitagHble METOIMKH OLIEHKH Ka4eCTBa MEPEBO/IA.

[IpakTueckue 3anaHus:

Translate the following sentences:

He suffered from anorexia, an eating disorder, which is rare in young men hut
not unknown.

The lieutenant was known as a stickler for discipline and a bit pompous with
it; but he was not an unpopular officer.

His appearance was never less than dignified. He was tall with a face of
surprising ascetism.

He was not unenthusiastic about science and technology.

They were not unhelpful but seemed to take it axiomatic that he was stupid
and idle.
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| remember when Sarah was no more than a schoolgirl she could swim across
the lake.

He took the cake to the bird table, not without an uneasy glance back to see if
anyone was watching him.

Young women are not invulnerable, but heart disease typically strikes women
in their late 50s or 60s. That's about ten years later than it does men.

Dealing with football fans required different methods. But it cannot be
impossible to devise ways of dealing with them.

Exhausted though I was, | had never felt less like sleep in my life.

Such observations reported by visitors to the US are not uncommon.

"See here, Jonathan," said is father, not unkindly. "Winter isn't far away".

England is talking of nothing else but the forthcoming big fight tonight at
Burlington house.

He was coming to the meeting with few expectations but he was not coming
totally unprepared.

This place looked like a show flat, carefully furnished to attract a purchaser.
But it would be a rich purchaser; nothing in this apartment had been inexpensive.

Everyone was sorry for Mabel and could not do enough to make up for the
unjust suspicions they had had.

She didn't dislike the village. But for twenty-seven years the centre of her life
had been elsewhere.

She doesn't always let people know what her real feelings are.

Anyone looking around the tasteful and expensive decor of her flat would
have guessed that Miss Baker was a young woman of not unsubstantial means.

It's not uncommon for me to be called in to operate on an emergency.

Tema 4. Peoaxmopckas obpabomka mexkcma

Teopernueckue BONPOCHI: METOAWKA PENAKTHPOBAHUS. 3aKOHBI JIOTHUKH.
OCHOBHBIE BU/IbI JIOTUYECKUX OIIMOOK. AHAINU3 SI3bIKA U CTWIA. BUIbI IIpaBKHU.

[IpakTnueckue 3ananus

Read, translate and make stylistic editing of the proposed texts, taking into
account the basic provisions and principles of editing, taking into account semantic
and stylistic errors.

1. She sat at the window watching the evening invade the avenue. Her head
was leaned against the window curtains, and in her nostrils was the odour of dusty
cretonne. She was tired. Few people passed. The man out of the last house passed
on his way home; she heard his footsteps clacking along the concrete pavement and
afterwards crunching on the cinder path before the new red houses. One time there
used to be a field there in which they used to play every evening with other people’s
children. Then a man from Belfast bought the field and built houses in it not like
their little brown houses, but bright brick houses with shining roofs. The children of
the avenue used to play together in that field: the Devines, the Waters, the Dunns,
little Keogh the cripple, she and her brothers and sisters. Ernest, however, never
played: he was too grown up. Her father used often to hunt them in out of the field
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with his blackthorn stick; but usually little Keogh used to keep nix and call out when
he saw her father coming. Still they seemed to have been rather happy then. Her
father was not so bad then; and besides, her mother was alive. That was a long time
ago; she and her brothers and sisters were all grown up; her mother was dead. Tizzied
Dunn was dead, too, and the Waters had gone back to England. Everything changes.
Now she was going to go away like the others, to leave her home. Home! She looked
round the room, reviewing all its familiar objects which she had dusted once a week
for so many years, wondering where on earth all the dust came from. Perhaps she
would never see again those familiar objects from which she had never dreamed of
being divided.

2. The barley-field lay while in the lull moonlight, cleared of its crop except
for a cluster of shocks standing like dwarf tents under an old hawthorn hedge. The
cart was making its last journey. The moon, rising fast and growing whiter every
moment, was turning the black marc to roan with its radiance, and the men's
pitchforks to silver. For miles the land lay visible, quiet and stark, not even the
shadow++/+

+-0f a bird flickering across it and its windless silence broken only by the
clack of cartwheels in the stubble-ruts and the voices of the two children urging on
and slopping the horse. Alexander was nine and the girl, Cathy, was fourteen. The
boy had the bridle in his right hand, his fingers boldly close to the mare's wet mouth.
The girl, dark-haired, tall for her age and too big for her tight cotton dress, was
holding the bridge also, in her left hand, though there was no need for it. Up on the
cart the boy's uncle was loading the sheaves that the girl's father picked and tossed
lightly up to him with a single nick of his fork. The girl, tall enough to rest her head
against the horse's neck, would sometimes hold the bridle in both hands, her fingers
casually stretched under the mare's silky mouth, as though by accident, to touch the
boys fingers. Impatient of it, he would snatch at the bridle, half to frighten the horse
and half to frighten her into taking her hand away.

Tema 5. Peoakmuposanue nooCmpouHo20o nepesood

TeOpeTI/I‘-IeCKI/Ie BOIIPOCHI: pCAAKTUPOBAHUC ITOACTPOYHOI'O IICPCBOAA

[IpakTnueckue 3ananus

Translate and analyze the following text:

1. SOME mice can easily remember where they hide food, but not those
genetically engineered to develop Alzheimer’s disease. Like humans they become
forgetful. By the time these mice are seven months old they are unable to remember,
for example, which arm of a maze they have explored before. Two months later,
their brains are riddled with amyloid beta, the protein “plaques” that also
characterize the latter stage of the disease in humans.

2. Now researchers have managed to restore memories to mice with
Alzheimer’s. This helps provide more evidence about how memories are lost during
the early stages of the disease and may point to how, some time in the future, those
memories might be brought back.
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3. Susumu Tonegawa and his colleagues at the Massachusetts Institute of
Technology used a technique known as optogenetics, which activates clusters of
neurons by shining light on them. As they report in Nature, the researchers prepared
seven-month-old Alzheimer’s mice by injecting a harmless virus into the rodents’
dentate gyrus, a part of the hippocampus that helps to store fearful memories. The
virus contains a gene for channelrhodopsin-2, a light-sensitive protein which forms
pores in the cell membranes of neurons infected with the virus. These pores are
closed in the dark, but open in response to blue light, flooding 112 neurons with
positively charged ions. The resulting pulse of current makes the neurons fire.
During their experiments, the researchers were able to illuminate the infected
neurons of the mice using optical fibres implanted in their brains.

Tema 6 Peoaxmuposanue 6 HayuHOtU 0esimenbHOCmU

TeOpeTI/I‘ICCKI/Ie BOIIPOCHI: pCAAKTUPOBAHUC B Haquoﬁ ACATCIIBHOCTHU

HpaKTI/I‘{€CKI/Ie 3alaHUA

Translate and analyze the following text:

1. Using a standard lab test of memory, a mouse was placed in a box and given
a small shock to its feet. Normal mice remember this and freeze in fear if put back
in the box the following day, but mice with Alzheimer’s scamper about unfazed. Yet
when the researchers stimulated the dentate gyrus of these mice with blue light, they
also froze, suggesting that they were now able to recall the original shock.

2. Holding on to a fearful memory in the long term, however, requires the
brain to strengthen the nerve connections (synapses) that link memory of the box to
experience of the shock. This process, known as long-term potentiation, goes awry
in the brains of Alzheimer’s patients. Consistent with this idea, the Alzheimer’s mice
did not freeze when placed in the box but only when their neurons were illuminated.

3. To help the Alzheimer’s mice consolidate and keep their memory of the
electric shock, the team flashed their dentate gyrus with blue light at 100 hertz, a
frequency known to induce long-term potentiation. After this the Alzheimer’s mice
froze in the box for at least six consecutive days, suggesting they were able to
remember the shock themselves.

4. Work by other groups has suggested that in its early stages, Alzheimer’s
principally damages the brain’s ability to process and store memories. This new
work, however, indicates that it is the brain’s ability to retrieve memories that is
iImpaired. The distinction is far from an academic one. If memories are garbled
before they are stored, they are lost for ever. But if Dr Tonegawa is right, then
memories are correctly preserved in the brains of Alzheimer’s patients. That means
it may be possible to rescue them — perhaps by adapting optogenetics for use in
human sufferers. That remains a distant possibility for now.

5. But there is a more immediate consequence of the work for the estimated
40m people with the disease. Electrical stimulation of large areas of the brain of
Alzheimer’s patients is already being tried, using electrodes implanted in the skull.
But Dr Tonegawa’s team found that stimulating neurons in the dentate gyrus other
than those directly involved with holding the fear memory prevented Alzheimer’s
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mice from remembering their shocks in the long term. That suggests that unless the
technique can be refined, deep-brain stimulation may not be effective.

6.5 Bonpochl Il IOATOTOBKH K 3a4eTy

1.OcHOBHBIE CBOMCTBA TEKCTA.

2. lnpopMaTUBHOCTH U BUbI HHPOPMALIUH.

3. Buabpl nparMaTiaHBIX TEKCTOB. [IpOEKTHBHBIE TEKCTHI.

4. Cxema TMpeANepeBOTYECKOTO0 aHaldM3a TEeKCTa MpPo(decCHOHATBLHOTO
Ha3HAYCHUSI.

5. [IpyHIMIIBI ¥ METOIMKA PEIAKTHPOBAHUS TEKCTOB 10 CIICITUAITBHOCTH.

6. DKCTpaJIMHTBUCTHYECKHME (DaKTOPBI: aBTOpP TEKCTa, WHTCHIUS aBTOpa
TEKCTA.

7. DKCTPaIMHTBUCTUYECKHE (PAKTOPBI: PEIUITUEHT TEKCTa, CIIOCO0 mepeaadn
COOOIIEHUS.

8. DKCTpaJuHTBUCTHYECKHE (DAKTOPBI: MECTO CO3JIaHUS TEKCTa; BpPEeMS U
MIOBOJT CO3/IaHUs TEKCTa; KOMMYHUKATHBHAS 11E€Jb TCKCTA.

9. JluarBuctuueckue (akTOphI: TeMa, COJCPKAHHE M CTPYKTypa TEKCTa;
HEBepOAJIbHBIC 3JIEMEHTHI TEKCTa M X OTHOIIICHHE C BepOaIbHBIMHU.

10. JlunarBuctuyeckne (HaKTOPbI: CHHTAKCHMYECKHME OCOOCHHOCTH U
JIEKCUYECKUI COCTAB TEKCTA; TOHAIBHOCTD U MTparMaTuiecKkoe BO3ACHCTBUE TEKCTA

11. IlepeBomueckoe penakTUPOBAaHHE W  METOJbI  IMEPEBOIYECKOTO
pEAaKTUPOBAHUS TEKCTOB.

12. 3agaun nepeBoqUYECKOT0 peJaKTUPOBAHUS TEKCTOB IO CIEIUAIBHOCTH.

13. Jlekcuueckue acreKkThl epeBoa.

14. Ctunuctuueckue XapakTepUCTUKH CIIOBA.

15. AccommatruBHO-00pa3Has HHGOpPMAIIHS.

16. JIMHTBUCTUYECKU KOHTEKCT.

17. CutyaTUBHBIA KOHTEKCT.

18. Crunuctuueckoe peIaKTUPOBAHUE nepeBojia TEKCTOB
po¢eCCHOHATLHOT0 Ha3HAYCHHS.

19.  OcobenHocTr  peAaKkTUPOBAHUS  TEPEBOJHBIX  TEKCTOB  IIO
CHEIUATHHOCTH.

20. IIpo6GyieMbl peakTUPOBAHUS CTICITIMATIBHBIX TEKCTOB.

21. 3HaKku pelaKTOPCKOM MPaBKU XYyT0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

22. MeToauka peJakTOPCKOTO YTEHUS TUTEPATYPHOTO TEKCTA.

23. MukpopeaakTupoBaHHe.

24. Buasl peakTOpCKOM MPaBKH TEKCTA.

25. Tlonarue daktudyeckoro marepruana u paxrtudaeckoit ommoku. CrocoOb
WX YCTpaHCHHUSI.

6.6 IlpuMepHasi TeMaTHKA KYPCOBBIX padoT
KypcoBbie paboThl HE IPEyCMOTPEHBL.
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7 YueOHo-MeToaMuYeckoe H  UHpopManHOHHOe  olecneyeHHue
AUCUMILTAHBI

7.1 PexomenayemMasi aureparypa
Ochnosnas numepamypa

1. bepe3zoBckas E. A. PepaktupoBaHre MUCbMEHHBIX MEPEBOJOB: TEOPUS U
npakTuka: yueo.-meroa. nocodue / E. A. bepe3osckas, A. O. UnbHep; [moa oOul.
pexn. JI. . KopueeBoii] ; M-Bo Hayku u Bbiciil. oOpazoBaHusi Poc. ®eaeparuu, Ypai.
denep. yH-t. — ExarepunOypr: Usn-so VYpan. ys-ta, 2019. — 135 c¢. - URL:
https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/75932/1/978-5-7996-2622-8 2019.pdf (mara
obpamenus: 24.03.2024)

Jlononnumensnas numepamypa

1. [TonroroBKa 1 peJakTUPOBaHNE HAYYHOTO TEKCTAa: YIeOHO-METOINIECKOE
nocobue / coct. H. I1. [leppunbera. - 3-¢ uzn., crep. - Mocksa: ®JIMHTA, 2016. -
116c. - ISBN 978-5-9765-2127-8. - URL.:
https://znanium.com/catalog/product/1147357 (nata oopaienus: 24.03.2024)

2. AnppeeBa E.J[. Teopuss mepeBoma. TexHomorus mnepeBoja: yudeOHOE
nocobue / E.JI. AaapeeBa. - OpenOypr: OI'Y, 2017. - 152 c. - ISBN 978-5-7410-
1737-1. - URL https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741017371.html
(mata obpamienus: 16.03.2024)

3. Umomkuna M. 1O. Teopus nepeBojaa : OCHOBHBIE MOHATUS U MTPOOJIEMBI :
yaeOHoe nocobue / M. FO. Mmomkuna ; Hayd. pea. M. O. I'y3ukosa. - 3-¢ uzj., cTep.
- Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526341.html (mata oOpamenus:
16.04.2024)

7.2 Ba3bl JAHHBIX, 3JIEKTPOHHO-0MOJIMOTEYHbIE CHCTEMBI,
HHGOPMAITMOHHO-CIIPABOYHbIE H MTOUCKOBbIE€ CHCTEMbI
1. Hayunas OuGnmoreka Jonl'TY : odunuanpHbii calT. — Am4eBCK. —

URL.: library.dstu.education. — TeKcT : 3JIeKTpOHHBIH.

2. Hayuno-texuunueckass 6ubnmorexka BI'TY um. llyxoBa : odunmanbHbIit
caiir. — benropox. — URL: http://ntb.bstu.ru/jirbis2/. — TexcT : 3meKTPOHHBIIA.

3. KoHcynbTaHT cTyeHTA : TIEKTPOHHO-0MOIroTeyHas cucreMa. — MocKBa.
— URL: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x. — TekcT : 371eKTpOHHBIH.

4. YHuBepcuteTckass OHOIMOTEKa OHJANH : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs
cucrema. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red. — Texkcr :
3JIEKTPOHHBIMN.

5. IPR BOOKS : sanekTpoHHO-0MOMMOTEeUHast cuctemMa. — KpacHOropck. —
URL.: http://www.iprbookshop.ru/. — TekcT : 371eKTpOHHBIH.



https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/75932/1/978-5-7996-2622-8_2019.pdf
http://library.dstu.education/
http://ntb.bstu.ru/jirbis2/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://www.iprbookshop.ru/

22

8 MaTtepuajibHO-TeXHHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

MarepuanbHO-TEXHHUYECKass 0aza oOecrneuynmBaeT MPOBEICHUE BCEX BUJIOB
JEeSTENbHOCTH B Ipoliecce 00yueHus, cooTBeTcTByeT TpedboBanusm OI'OC BO.
MartepualibHO-TEXHUUECKOe 0OecreueHrne NpecTaBiIeHo B Tabnuiie 6.

Tabnuia 6 — MatepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCTICUeHHE

HaumenoBanue 000py0BaHHbBIX y4eOHBIX KAOMHETOB

Anpec
(MecTonoJI0KeHne)
y4eOHBIX
KaOWHETOB

CneyuanvHole nomewjeHus:

KomnbroTepHsiii kitacc yueOHO-Hay4YHOH J1abopaTopuu
«Texanyeckoro nmepeBoia». MarHuTHO-MapKepHas J10CKa
(cTaiMoHapHO) MYJIBTUMEAUMHBIN MPOEKTOP (CTalMOHAPHO),
WHTEPAKTUBHAS JJOCKA (CTAIIMOHAPHO ), aKyCTHYECKast CUCTEMa
(cTarmoHapHo)

Ayoumopuu 0ns1 npogedenusi NpaKmu4eckux 3aHamutl, os
CamocmosmenvbHou pabomul

Aymuropus. Jlocka aJi HaMCaHWsI MEJIOM

ayn. 519, kopm. 5

aya. 201c, kopr. S




JIuct cormacoBanus PIT/]

PazpaboTan

npenoaasarens kad. TIIIT

(1OMKHOCTB)

(ROMKHOCTS)

E.C. Cupunosa
(TTOAHCB) (®.1.0.)

(moamnucs) (®.1.0.)

(IOJDKHOCTB)

W.o. 3aBeyromero kaheapoi
TEOPUHU U IIPAKTUKHU IIEPeBOJa

IIpotoxon Ne_ 7. £ sacenanus
Kadepsl TEOPUU H
NPaKTUKY TIepeBoa

WN.o. nexana dakynprera DYuJIC

CormacoBaHO

Hpe;[cenaTeJIL METOIUYECKOU
KOMHCCHH I10 CIICIHAJIBHOCTH

45.05.01 IlepeBox u nepeBoOBeACHHE

(noamuce)

B.I1. KaTkoBa
(®.1.0.)

or OF OF 2044r.

ﬂé)_,/
/ é(% D.P. CamkoBa

(noxmycs) (®.1.0.)
i B.I1. KaTtkoBa
OAIHCH) (®.1.0.)

(nmoanuce) (®.H.0.)

HavanpHuk yue6HO-MeTOAUYEeCKOro IIeHTpa %/;/// O.A. KoBajieHKO
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JInct n3MeHeHuil U JOTIOJTHEHUI

Howmep nsmenenus, nata BHECEHNUS U3MEHEHUSL, HOMEP CTPAHULbI JJI1 BHECEHUS
N3MEHEHUU

J1O BHECEHU S UISMEHEHMIA: TIOCJIE BHECEHU I USMEHEHUM:

OcHoBaHue:

Iloanuce nmua, OTBETCTBEHHOI'O 3a BHECEHHE M3MEHCHUI
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